
 

 UỶ BAN NHÂN DÂN            CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

     H  NG ĐỒNG                                  Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

     Số: ……/QĐ-UBND                       Hoằng Đồng, ngày       tháng 01 năm 2022 

 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc ban hành quy chế quản lý sử dụng tài sản công 

 

 HỦ TỊ H UỶ  AN NH N   N    H  NG ĐỒNG 

 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phương ngày 19/6/2015; Luật sửa 

đổi,bổ sung một số điều của Luật Tổ chức chính phủ và Luật Tổ chức chính quyền 

địa phương ngày 22/11/2019;             

 Căn cứ Luật về quản lý, sử dụng tài sản công ngày 21/6/2017;; 

Căn cứ Nghị định 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ quy định 

chi tiết một số điều của Luật Quản lý, sử dụng tài sản công;  

Căn cứ Thông tư 144/2017/TT-BTC ngày 29/12/2017 của Bộ tài chính hướng 

dẫn Nghị định quy định chi tiết thi hành Luật Quản lý, sử dụng tài sản công;   

Căn cứ Nghị định số 152/2017/NĐ-CP ngày 27/12/2017 của Chính phủ quy 

định tiêu chuẩn, định mức sử dụng trụ sở làm việc, cơ sở hoạt động sự nghiệp; 

Căn cứ Quyết định số 50/2017/QĐ-TTg ngày 31/12/2017 của Thủ tướng 

Chính phủ quy định tiêu chuẩn, định mức sử dụng máy móc, thiết bị; 

          Căn cứ Nghị định số 165/2017/NĐ-CP ngày 31/12/2017 của Chính phủ quy 

định việc quản lý, sử dụng tài sản của cơ quan Đảng cộng sản Việt Nam; 

          Căn cứ Nghị định số 167/2017/NĐ-CP ngày 31/12/2017 của Chính phủ quy 

định việc sắp xếp lại, xử lý tài sản công. 

           Căn cứ Quyết định số 41/2017/QĐ-TTg ngày 15/9/2017 của Thủ tướng 

Chính phủ quy định trình tự, thủ tục điều chuyển công trình điện được đầu tư bằng 

vốn nhà nước sang Tập đoàn Điện lực Việt Nam quản lý; 

Căn cứ cuộc họp UBND xã mở rộng ngày 31 tháng  12  năm 2021; 

          Xét đề nghị của công chức Tài chính - kế toán xã. 

 

QUYẾT ĐỊNH: 
 

Điều 1.                   Q                  Q                            

                                      Đ     

Điều 2. Q               ó   ệ   ự  thi hành  ể  ừ                    á      

      rướ       rá  vớ                  ề       ỏ  

Điều 3.                     - T ố    ê            T     í   - K    á  v   
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       ể  á                      N       á  ban, ngành có   ê             rá   

   ệ           Q               /   

Nơi nhận:                                                                               CHỦ TỊCH 
- N ư   ều 3 QĐ ( / );        
- UBND huyện (b/c); 

-  T  Đ   TT  ĐN     ( / ); 

- PCT UBND,  

- CT MTTQ,  Trưở   Đ      ể; 

- Lư   P.                                                                               

 

                                                                                     Nguyễn Hữu Phƣơng 
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UỶ BAN NHÂN DÂN             CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

     H  NG ĐỒNG                                  Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY CHẾ QUẢN LÝ, SỬ DỤNG TÀI SẢN   NG    H  NG ĐỒNG 
(Ban hành kèm theo Quyết định số:      /QĐ- UBND ngày       tháng 01 năm  2022 của UBND x  

 oằng Đồng) 

 

 

  HƢƠNG I  

NHỮNG QUY ĐỊNH  HUNG 

Điều 1. M    í     ực hiện thống nhất về qu n lý, s  d ng tài s n công c   

  N           Đ ng. Đ m b o tuân th   ú    á        nh c a pháp luật và 

 ướng dẫn c    ơ           ước có thẩm quyền. 

Khai thác, qu n lý và s  d ng hiệu qu , ti t kiệm tài s n công c    ơ  v   ể 

ph c v  công tác c    ơ  v .Phát huy quyền làm ch  tập thể, công khai, dân ch  

trong công tác qu n lý và s  d ng tài s         T     ường vai trò, trách nhiệm c a 

các B  phận trong công tác tự kiểm tra, giám sát n i b   ũ     ư   á       ốt tài 

s    ược trang b . 

Phạ  v    ều chỉ   v   ố   ượng áp d ng: Quy ch       ướng dẫn việc qu n 

lý và s  d ng tài s         r     ơ  v    N           Đ ng. Tất c  các b  phận 

v   á       ược giao qu n lý và s  d ng các tài s   N    ước thu     N     

      Đ ng ph i thực hiệ   ú    á        nh c a quy ch  này. 

Điều 2. Tài s   N    ướ          rường qu                ọi chung là tài s n 

công thu     N           Đ ng, là những tài s    ược hình thành từ các ngu n 

      á   N    ước hoặc có ngu n gốc từ N     á   N    ước, tài s    ượ   ầ   ư 

xây dựng, mua sắm từ các ngu n thu c    ơ  v   ược phép s  d               nh, 

từ ngu n Quỹ phát triển sự nghiệp và Quỹ phúc lợi c    ơ  v ; Tài s    ược  ầ   ư 

xây dựng, mua sắm từ các ngu n vốn viện trợ, tài trợ, bi u, tặng, cho c a các Chính 

ph , tổ ch c phi chính ph   ước ngoài, tổ ch c quốc t  hoặc c a các tổ ch c, cá 

      r    v         ước bao g m: 

1. Toàn b   ơ  ở vật chất c     N        :  ất, phòng làm việc, các phòng 

ch                  môn và các công trình ph  trợ ph c v  cho hoạ    ng (nhà xe, 

cổ     ường rào, c t cờ      vườn, b n hoa cây c   …)   ệ thống kỹ thuật hạ tầng 

(hệ thống cấ    ện, chi u sáng, hệ thống cấ   ước, hệ thố     ện thoạ    ường 

truyề      r    …)  

2.Trang thi t b  

a)Trang thi t b  làm việc: Bàn gh  ng i  và làm việc, t   ựng tài liệ     á  ựng 

tài liệu, bàn gh  họp, ti     á  ;  á  v   í    ể bàn, máy vi tính xách tay, máy in, 

máy photocopy; thi t b              ện thoại, thi t b  k t nối internet. 
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b)Các thi t b  thu c hệ thống kỹ thuật hạ tầng c        rườ  : Má    á    ện, 

 á   ơ   ước, thi t b  chi u sáng, quạt, bể  ước, b    ước, nhà vệ sinh, hệ thống 

PCCC, b ng biểu... 

c) Các trang thi t b  khác: Máy thu hình, thi t b        á   ó   …v         

phẩm, giấy và các d ng c , vậ   ư  ậu cần khác. 

3. Các tài s n vật chất vô hình mà việc s  d ng ph i chi tr  b ng tiề    ư 

  ệ    ướ    ện thoại, internet, Website, phần mềm tin học...và các tài s n khác ph c 

v  nhu cầu công tác, gi ng dạ   ượ   á    nh là tài s        Q     nh tại Luật Tài 

s n. 

Điều 3. Tài s n công thu     N           Đ      ược giao cho các b  

phậ    á                 n lý, s  d ng: 

 Tất c  cán b               N           Đ ng. 

Điều 4.          (  ặc  y quyề  P ó              trách CSVC) có trách 

nhiệ                 õ     ểm tra, kiểm kê tài s n và giá tr  tài s    ược giao qu n 

lý, s  d               nh c a pháp luật. K  toán có trách nhiệ   ư    ữ toàn b  

ch ng từ về tài s n và mở sổ theo dõi qu n lý  

P ó              trách CSVC có trách nhiệ                 õ     ểm tra, 

kiểm kê tài s n do các b  phận, các cá nhân thu    rường qu n lý, s  d ng. 

Điều 5. Tài s         N           ược s  d     ú        í          , tiêu 

chuẩ     nh m c, b     m công b ng, ti t kiệm và có hiệu qu . 

Nghiêm cấm việc s  d ng tài s n vào m    í    á              ê             

và các m    í     á   

Điều 6. Các b  phận có thể giao tài s        ươ     ện làm việc hàng ngày 

cho cá nhân thu c b  phận mình trực ti p b o qu n và s  d ng. 

 á       ược giao tài s n chỉ  ược phép s  d ng vào m    í        ;       

 ược chi m d ng làm tài s n riêng. 

Điều 7. Các b  phậ    á       ược giao qu n lý, s  d ng tài s n có trách 

nhiệm: 

1. Qu n lý, s  d ng tài s              ú         nh c a Quy ch  này; 

2. Lập và thực hiện k  hoạch mua sắm, s a chữa, c i tạo; thanh lý tài s n theo 

      nh c   N    ước; 

3. B o vệ, giữ gìn tài s    ượ      ;        ượ   ể tài s n thất lạ    ư  ỏng, 

mất mát. 

Điều 8. Tổ             á     thi t b    rưởng b  phận có trách nhiệ    nh kỳ 

kiểm tra việc qu n lý, s  d ng tài s n công ở các b  phậ   ể báo cáo Th   rưởng và 

 á   ơ       ó   ầm quyền. 

 HƢƠNG II 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG TÀI SẢN CÔNG 

                                          MỤ  I: ĐĂNG KÝ, THE   ÕI TÀI SẢN 
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Điều 9. Tài s n ph    ượ             :  ấ           v   á        rì       

dựng khác gắn liền vớ   ấ     ;  á    ươ     ệ      ại và các tài s n khác là tài s n 

cố       Đối với tài s n cố   nh ph i trích khấ                 nh. 

Điều 10.           ó  rá      ệm chỉ  ạo các b  phận, cá nhân mở sổ theo dõi 

về hiện vật và giá tr   ối với tài s            ơ  v   ì    ược giao qu n lý, s  

d ng; b o qu n các h   ơ về tài s n theo ch           nh; kiể   ê   á   á    nh kỳ 

         v   á   á    t xuấ      L     ạ     ện yêu cầu; k p thời báo cáo biện 

pháp x      ối với những tài s n b  mấ   á    ư  ỏ    ể L     ạ     ệ          

quy     nh. 

Điều 11. Ranh giớ   ất thu c tr  sở làm việc c    ơ  v   ượ   á    nh theo 

Quy t            ất hoặc Giấy ch ng nhận quyền s  d ng  ấ      ơ       ó   ẩm 

quyền cấp. 

MỤC II: SỬ DỤNG TÀI SẢN 

Điều 12. K      ược s  d ng tr  sở làm việc c    ơ       ể bố trí cho cán 

b                   v ê  ở  Tr     rường hợp cán b  công ch c, không có nhà ở, có 

thể bố trí tạm thời phòng ở riêng (nhà công v )  r     ơ     ;        ược ở trong 

phòng làm việc. 

N ười ở tạm thờ   r     ơ         i tr  tiền s  d      ệ    ước; có trách 

nhiệm b o qu n tài s       ượn, n    ể mấ   á    ư  ỏng thì ph i b     ường. 

Điều 13. Th   rưởng, ra quy     nh giao tài s n cho các cá nhân ph  trách, 

  ng thời ban hành hành n i quy s  d ng, qu n lý chặt chẽ   á    nh rõ trách nhiệm 

 á           ược giao b o qu n, s  d ng. 

Tr     rường hợp x y ra sự cố      ư  ỏng, mấ   á    ì   ười trực ti p b o 

qu n, s  d      ươ     ện, trang thi t b  ph i báo cáo ngay b    v               

      ể gi i quy              nh hiện hành. 

Điều 14. Tr     rường hợp cá biệt có yêu cầu s  d      ươ     ện vào việc 

riêng c a cá nhân thì ph    ược Th   rưở    ơ  v    ng ý b    v        N ười s  

d n    ươ     ện ph i ch u chi phí vận hành. 

Điều 15. Việc trang b    ện thoạ   ể ph c v        á   ược thực hiện theo 

Q     nh c     N            ỉ    

MỤC III: BẢ   ƢỠNG, SỬA CHỮA TÀI SẢN 

Điều 16. P ó              trách CSVC có trách nhiệm xây dựng k  hoạch 

b    ưỡng tài s     ườ      ê     nh kỳ       ú         , tiêu chuẩn kỹ thuật do 

 ơ      N    ước có thẩm quyền ban hành. 

Điều 17. Khi có nhu cầu s a chữa nhà, công trình xây dự     á     ươ     ện 

    ạ      ơ  v   ược giao qu n lý, s  d ng tài s n thì  ơ  v  lập dự toán g i về 

            í    ể xem xét gi i quy t. 

Việc s a chữa chỉ  ược ti n hành sau khi có ý ki n phê duyệt c    ấ   rê   

 á   ơ  v   ược cấp kinh phí s a chữa tài s n ph i s  d ng kinh phí theo  
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 ú        í   v   ó   ệu qu ; ph i quy t toán số        í  ược cấp và báo cáo k t 

qu  s a chữa tài s n về Phòng Tài chính – K  hoạch khi k     ú            á    

Việc mua sắm tài s n, công c , d ng c  ph i thực hiện công khai, quy trình 

mua sắm, ti p nhận, nghiệ                         ấ   rên. 

MỤC IV: THU HỒI, ĐIỀU CHUYỂN, THANH LÝ TÀI SẢN 

Điều 18. Tài s         ược giao cho các Tổ, cá nhân qu n lý, s  d ng b  thu 

h    r     á   rường hợ         : 

1. B  phậ   á       ược giao trực ti p qu n lý, s  d ng tài s n không còn nhu 

cầu s  d ng hoặc gi m nhu cầu s  d ng do sáp nhập, gi i thể        ổi ch         

nhiệm v  và các nguyên nhân khác; 

2. Tài s n thừa so với tiêu chuẩ     nh m    ược phép s  d ng; 

3. Tài s n s  d ng sai m    í     rá        nh c   N    ước. 

Các b  phận, cá nhân trực ti p qu n lý, s  d ng tài s n b  thu h i ph i thực 

hiện chuyể        ầ     tài s         ú           nh thu h i, thực hiện ghi gi m tài 

s n và giá tr  tài s              nh hiện hành c   N    ước. B  phận ti p nhận tài 

s n thu h i ph i thực hiệ                n t     ú         nh c a Quy ch  này. 

Điều 19. Việ    ều chuyển tài s n từ b  phận này sang b  phận khác trong 

     rường do Hiệ   rưởng quy     nh. Tài s     ều chuyển ph    ược kiểm kê, xác 

  nh giá tr  còn lạ                m tài s n và giá tr  tài s      ng ký lại tài s n với k  

  á   ơ  v . 

1. H   ơ  ề ngh    ều chuyển tài s n c a các b  phậ    á       ược g     n 

b  phận k  toán bao g m: 

1 1       v    ề ngh    ều chuyền tài s n c a b  phận, cá nhân trực ti p qu n 

lý, s  d ng tài s n; 

1.2. B ng tổng hợp danh m c tài s    ề ngh    ều chuyển, biên b    á     á 

lại giá tr  những tài s     ều chuyển và các h   ơ   a tài s n; 

1 3       v     a b  phậ   ề ngh  ti p nhận tài s n. 

Điều 20. Tài s    ư  ỏng không còn s  d     ược hoặc n u ti p t c s  d ng 

mà chi phí s a chữa quá lớ    ì  ược thanh lý. Khi có tài s n cần thanh lý, Th  

 rưở    ơ  v  trực ti p qu n lý, s  d ng các tài s       v     n báo cáo Phòng Tài 

chính – K  hoạ       ệ   

H   ơ  ề ngh  xin thanh lý tài s n bao g m: 

1       v    ề ngh  thanh lý tài s n công c    ơ  v  trực ti p qu n lý, s  

d ng tài s n; 

2. B ng tổng hợp danh m c tài s    ề ngh  thanh lý; 

3. Biên b    á     á  ại tài s n công cần thanh lý c    ơ  v  trực ti p qu n lý, 

s  d ng tài s n hoặc biên b n thẩ    nh chấ   ượng tài s n c a các  ơ         c 

      ối với tài s n là tr  sở làm việc. 

Điều 21. Khi có quy     nh thanh lý tài s n c                 ơ  v  trực ti p  
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qu n lý, s  d ng tài s    ó  ó  rá      ệm: 

1. Thành lập H     ng thanh lý tài s        ướ               rực ti p qu n lý, 

s  d ng tài s n làm Ch  t ch H     ng cùng với các thành viên là k  toán c    ơ  

v    ại diện bố phận trực ti p qu n lý tài s              ại diệ              á     có 

hiểu bi t về  ặ    ể    í         ỹ thuật c a tài s n thanh lý 

2. Tổ ch c việc bán thanh lý tài s n hoặc tiêu huỷ tài s n, ghi gi m tài s n và 

giá tr  tài s              nh hiện hành. 

3. Khi bán tài s n thanh lý ph i lập và cấ   ó   ơ   á        n thanh lý theo 

mẫu hiện hành. 

Điều 22. Số tiề       ược từ việc thu h      ều chuyển, thanh lý tài s n (n u 

có) ph i n p toàn b  v   N     á   N    ướ               rừ các kho n chi phí có 

  ê         n việc thu h      ều chuyển, thanh lý tài s n. 

Tr     rường hợp muốn s  d ng tiền thanh lý tài s n vào việc bổ sung mua 

sắm tài s n mới thì ph i  ược sự   ng ý c         T -K     ệ            ống 

nhất ý ki n với Sở Tài chính. 

 HƢƠNG III 

KHEN THƢỞNG, KỶ LUẬT VÀ ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH 

Điều 23. Các b  phận, cá nhân trực ti p qu n lý, s  d ng tài s n công mà 

                    n và báo cáo tài s n the        nh tại Quy ch  này sẽ b : 

1. Bu c ph           v   á   á        n theo yêu cầu c               í      

  ạ  ; 

2. Thu h i tài s n, n u sau khi kiểm tra mà phát hiện số tài s       vượ    nh 

m c, tiêu chuẩn s  d ng và s  d           ú        í    

Điều 24. Các b  phậ    á       ược giao trực ti p qu n lý, s  d ng tài s n vi 

phạm Quy ch  qu n lý tài s       v   á  v     n pháp luật khác có liên quan, thì 

tuỳ theo m      vi phạm mà b  x  lý kỷ luật, cá nhân vi phạm có thể b  truy c u 

trách nhiệm hình sự            nh c a pháp luật; n u có thiệt hại thì ph i b i 

  ường. 

Điều 25. Các hành vi b  nghiêm cấm: 

1. Lợi d ng, lạm d ng ch c v , quyền hạn chi     ạt tài s         ưới mọi 

hình th c. 

2. Cố        rá   á        nh c   N    ước về qu n lý, s  d ng tài s n công.  

3. S  d ng tài s               ú        í      ê     ẩ     nh m c, ch  

  ; s  d ng tài s n công lãng phí hoặc không s  d ng tài s    ược giao gây lãng 

phí; s  d ng tài s         ể kinh doanh trái pháp luật. 

4. H y hoại hoặc cố        ư  ỏng tài s n công; chi m giữ, s  d ng trái phép 

tài s n công. 

5. Thi u trách nhiệm trong qu n lý, s  d     ể x y ra vi phạm pháp luật về 

qu n lý, s  d ng tài s n công. 
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6. Không thực hiện hoặc thực hiệ         ầ        ĩ  v   ối vớ  N    ước 

trong qu n lý, s  d ng tài s n công. 

Điều 26. N ười có công phát hiện các hành vi xâm phạm hoặc làm lãng phí 

tài s          ì  ượ         ưởng theo ch     hiện hành. 

Điều 27.           ó  rá      ệm phổ bi n Quy ch        n tất c  cán b   

                v ê   r     ơ  v . 

P ó              trách CSVC, k  toán có trách nhiệ       ốc, kiểm tra việc 

thực hiện Quy ch         nh kỳ  á   á           /  
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